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BLOND BELYSNING AB startades med tanken aft man skulle tillverka och erbjuda belysningspro-
dukter av hog kvalité, bade vad det gdiller ljusets funktion séval som armaturernas design.
BLOND har fré&n borjan inriktat sig pd offentlig miljé och att féra ett ndra samarbete med vara
samarbetspartners, som i forsta hand ar arkitekter, inredare, belysningsplanerare och elkonsulter.

Foretaget startades och drivs fortfarande av samma familj, dér den tfredje generationen inom
branschen idag arbetar. Var mangdriga erfarenhet har gjort att vi idag kdnnetecknas av hég
kvalité, god design och stor flexibilitet.

Genom att jobba med formgivare fr&n hela Skandinavien sékerstdller vi inte bara att design-
utvecklingen gér framat, utan &ven att det Skandinaviska séttet att se och tolka ljus utveckias,
samtidigt som det fors ut i varlden.

BLOND BELYSNING - SKANDINAVISKT LJUS

BLOND BELYSNING AB started with the thought of manufacturing and providing lighting fixtures
of high quality, both when it comes to the function of light as well as the design.

BLOND has from the start focused on lighting for public spaces and to have a close coopera-
tion with our clients, whom are mainly architects, interior designers, lighting consultants and
electric consultants.

The company was created and is still being run by the same family, where the third genera-
tion is involved foday. Our long experience has given us the reputation of keeping high quality,
great design and flexibility to a great extent.

By working with designers from all over Scandinavia we re making sure not only that the design
process is moving forward, but also that the Scandinavian way of interpreting light is evolving,

while being presented to the world.

BLOND BELYSNING - SCANDINAVIAN LIGHT
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Gia

Gia
David Regestam, Wingdardh Arkitekter
Gjuten Aluminium / Cast Aluminium

Bord / Table

H 600 mm

D 350 mm

T5 22W. 3 x E27 LED

Golv / Floor

H 1800 mm

D 460 mm

T5 55W, 3 x E27 LED

Bestdndig, karaktarsfast, rock ‘n’ roll, skdnhet...
Alla orden beskriver armaturerna i Gia familien
men goér dem fortfarande inte ré&ttvisa.

Giq, en forkortning av Giacometti, h&mtar sin
inspiration hos skulptéren Alberto Giacometti
(1901 - 1966) samt varldens forsta supermodel
Gia Carangi (1960-1986).

Gia-familien bestér av bord- och
golvarmaturer som sprider ett diffust och

val avbléndat ljus nedat,

| sitt standard utférande lackeras Gia i svart, om
inget annat efterfrégas.

Durable, uncompromising, rock ‘n’ roll, beauty...
All of these words are descriptions of our new
family of fixtures called Gia, but they sfill don’t
make them justice.

Gia, short for Giacometti, has found its” inspiration
from the sculptor Alberto Giacometti (1901 - 1966)
as well as from the world’s first supermodel Gia
Carangi (1960-1986).

The Gia family consists of floor- and table lamps
which spreads a diffuse and glare free light
downward.

Gia is painted in black if nothing else is requested.
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Kulho

Kulho

Timo Ripatti
Tr& / Wood

H 260 mm
D 960 mm
T5 55W, LED

Hos Kulho, finska fér ordet skdl, samspelar tvé av
varldens mest fantastiska material: glas och fré.
En vacker exteridr kan bara matchas med en lika
vacker interior. | det har fallet en interiér som
spelar med uppfattningen av rymd och
dimension.

Kulho kan tillverkas i en méangd utféranden: ask,
bjork, ek, plywood eller varfér inte fargad MDF dér
man kan jobba med en eller flera farger.

Kulho &r i standardutférande en armatur som har
en direkt ljusférdelning.

With Kulho, the Finnish word for bowl, two of

the world’s most fantastic materials are united:
glass and wood. A beautiful exterior can only be
matched with an equally beautiful interior. In this
case an interior which plays with the space and
dimension.

Kulho can be manufactured in a variety of materi-
als: ash, birch, oak, plywood or why not a colored
MDF where it’s possible to work with one or more
colors.

As a standard, Kulho is manufactured with a direct
light distribution.







Sound

Sound

Marge Arkitekter
3D Vavd Textil / 3D Woven Fabric

Mini

H 340 mm
D 575 mm
T5 2 x 22W

Medi

H 520 mm
D 840 mm
T5 2 x 5B5W

Sounds utseende kan inte beskrivas med n&got
annat ord an “unikt”. Materialet, som har
utvecklats vid ett av de ledande universiteten

i Sverige inom omrddet, erbjuder inte bara ett
spdnnande ufseende: det besitter en
judabsorberande férmdaga samt uppfyller Trevira
CS kraven,

Metalldetaljerna lackeras i ett antal standardfér-
ger, men kan aven lackeras i valfri kuldr alternativt
tilverkas i ett annat material om sé& énskas. Aven
textilen gér att f& i andra kulérer,

The appearance of Sound can’t be described
with any other word than “unique”.

Not only does the material, which has been
developed at one of the leading universities in
Sweden, offer an exciting new look: it also has a
sound absorbing ability and fulfils the Trevira CS
demands.

The metallic details are painted in a number of
standard colours, but can be painted or manu-
factured in other materials by request.

The textile is also manufactured in other colours.
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Block

Marge Arkitekter
Utomhusarmatur / Outdoor luminaire

Mini
H 140 mm
W 140 mm

Medi
H 230 mm
W 230 mm

Maxi
H 500 mm
W 500 mm

LED.

Block &r en familj bestdende av végg- resp.
takmonterade armaturer f&r utomhusloruk.
Samtliga armaturer har ett neddtriktat ljus men
skapar dven effekten av att belysa sig sjdiva.
Kan f&s med eller utan bokstaver / siffror.

Block is a family of luminaires consisting of
wall- and ceiling mounted fixtures for outdoor
usage. All fixtures have a downward directed
light while illuminating their own bodies.
Available with or without letters / numbers.

Block




Kiwi

Timo Ripatti
Glas Och Aluminium / Glass And Aluminium

H 400 mm
D 520 mm
T5 55W

Kivi, som &r finska fér ordet sten, &ren
armaturfamilj bestdende av pendiar, golv- samt
bordarmaturer. Kivi &r tillgénglig med tvé olika
hojder pd den trycksvarvade skérmen.

Beroende av vilken som vdljs s& riktar Kivi ljuset p&
det sait som ar Idmpligast i miljiéon den appliceras.
Armaturen tillverkas i 4 standardkuldrer, men kan
aven lackeras i andra kulérer om sé& dnskas.

Kivi, which is Finnish for the word stone, is a family
of fixtures consisting of pendants, floor and table
models. Kivi is available with two different
aluminium shades. Depending on which one is
chosen, Kivi can direct and spread the light in the
way that is most suitable for the environment.
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Piha

Vesa Honkonen
Utomhusarmatur / Outdoor Luminaire

W 140

H 140 mm

D 300 mm

35W Metallhalogen / Metal Halide

Piha, som betyder gérd pd& finska, togs
ursprungligen fram fill arkitektens egna
bostadsrattférening. De skakiga siffrorna visar

pé& formgivarens 6ga for detaljer och ér &nnu en
innovativt designad produkt frédn BLOND.

Piha, which is Finnish for yard, was originally
created for the area where the architect himself
lives. The shaky numbers is a clear sign of the
designers eye for details and is yet another
innovatively designed product from BLOND.



FAMILJEFORETAG / FAMILY OWNED COMPANY

BLOND kom till i den sméléndska staden Varnamo, en stad dér man fortfarande bedriver all produktion och utveckling.

Fortfarande drivs BLOND av samma familj som skapat och byggt upp féretaget. Idag &r den tredje generationen inom branschen akfiv
och jobbar efter de principer som varit grunden till BLOND under alla dessa ér: att erbjuda hég kvalité, god design samt kundanpassade
|6sningar.

BLOND was created in Vdrnamo, Sweden, where all the production and manufacturing is still carried out.

The company is still being run by the family which created and built the company. Today the third generation is involved and is working af-
ter the same principles which have been the foundation for BLOND during all these years: to offer high quality, great design and customized
solutions.

MILJO / ENVIRONMENT

| dagens varld pdminns vi allt mer och mer om de stora klimatférandringar vi stér infor. Idag ar BLOND ett av fé& féretag som har egen fillverk-
ning. Idag vdlier manga féretag att antingen lagga tillverkningen utomlands eller s& producerar man den flera mil ifrén sitt kontor.

BLOND ftillverkar armaturerna i sin fabrik i Sméland och anvénder miljidvanliga medel i alla steg av produktionen.

Genom att bedriva tillverkningen under vart eget tak bidrar vi inte till utsiépp i form av féroreningar samtidigt som vi kan ha en hog kvalité
pd vara produkter. Att inte bara tillverka produkter med en hog kvalité och med Idg milidpdaverkan utan dven jobba med Idngsiktiga pro-
dukter och ljuskdllor, gér att BLOND profilerar sig i branschen som ett féretag som tar ansvar.

In today’s world we are constantly being reminded of the great climate changes we are to face.

Today BLOND is one of the few companies which are still manufacturing their own products. In today’s age most companies choose to put
their manufacturing either abroad or to produce their products several miles away from their office.

BLOND manufactures the products in Vdrnamo, Sweden and uses environmental friendly methods in all the stages of the production.

By carrying out the manufacturing process under our own roof we don’t contribute to pollution in form of transportation as well as we can
keep a high quality of our products. Not only do we produce products with a high quality and low pollution rate, we also work with long
term products and light sources, something that has kept us in the front of our trade.

FLEXIBILITET / FLEXIBILITY

BLOND har alltid drivit ett néra samarbete med arkitekter, inredare och belysningsplanerare vilket lett till att vi &r vana vid kundanpassade
|6sningar. P& BLOND samarbetar vi med arkitekter, inredare och belysningsplanerare for att forverkliga deras visioner, vare sig det gdller
inom- eller utomhusbelysning. Var unika utgangspunkt som egna tillverkare gor att véra samarbetspartners kan kénna frygghet i att allt sker
under vart tak och under uppsyn av kvalificerad personal.

BLOND has always had a close cooperation with architects, interior designers and lighting consultants which has led to us being used to
solutions adjusted fo our customers” demands. At BLOND we cooperate with architects, interior designers and lighting consultants to realize
their visions, whether it is in regard of indoor or outdoor lighting. Our unique starting point as manufacturers helps our collaborators to feel
safe by knowing that everything is made under our roof and under the supervision of our qualified personnel.

PRODUKTER / PRODUCTS

Genom att bedriva ett ndra samarbete med arkitekter, inredare och belysningsplanerare har BLOND skapat ett sortiment som kompletterar
de milider produkterna appliceras i. Att kunna skapa estetiskt vackra produkter utan att géra avkall pd ljusets funktion &r nagot vi alltid har
strévat efter och ndigot vi kommer att fortsétta med i framtiden. Idag tillverkar vi produkter i en rad olika material: metall, tr& och glas for

att némna nagra. Var unika utgdngspunkt som tillverkare har gjort oss till marknadsledande inom vart segment. Bade inne- och utomhus ér
segment ddr vi stéindigt utvecklar vart sortiment. Genom att joblba med formgivare frén hela Skandinavien sdkerstdller vi inte bara att desig-
nutvecklingen gdr framdt, utan &ven att det Skandinaviska sattet att se och tolka ljus utvecklas, samtidigt som det férs ut i vériden.

BLOND BELYSNING - SKANDINAVISKT LJUS

By having a close cooperation with architects, interior designers and lighting consultants BLOND has created a range which complements
the environment in which the products are applied. To be able to create aesthetically beautiful products which doesn’t refrain from the
function of the light is something we ve always been working with, and will keep on working with in the future.

Today we are manufacturing products in a range of different materials: metal, wood, glass and terracotta to mention a few.

Our unique starting point as manufacturers has kept us in the front of our trade. We are constantly developing our range both when it co-
mes to indoor and outdoor lighting. By working with designers from all over Scandinavia we re making sure not only that the design process
is moving forward, but also that the Scandinavian way of interpreting light is evolving, while being presented fo the world.

BLOND BELYSNING - SCANDINAVIAN LIGHT
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